Produktado de html-aj paĝoj en esperanto per la redaktilo WORD 2000

Aŭtoro : Christian Bertin

Aŭgusto 2002

HTML signifas anglalingve "HyperText Mark-up Language", tio estas la kodo uzata por la paĝoj, kiujn oni povas trovi tra la Tut-Tera Teksaĵo.

Unua paŝo : produkti esperantlingvan dokumenton per la redaktilo WORD (vidu la dokumenton "Produktado de leteroj kaj dokumentoj en Esperanto per la redaktilo WORD").

Jen ekzemplo de esperantlingva dokumento :
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Bildo 1. Dokumento kun la franclingvaj kaj esperantlingvaj kromsignaj literoj preparita per la redaktilo WORD

Dua paŝo : registri la dokumenton per la komando "Fichier/Enregistrer sous" de la menustango de WORD laŭ la formato HTML. Post la komando, aperas fenestro, kies titolo estas "Enregistrer sous". En tiu fenestro estas kampo, kies titolo estas "Type de fichier". Vi devas aliri al tiu kampo kaj vidigi la elekteblajn registrad-formatojn. Vi elektos la formaton "Page Web (*.htm; *.html)" kaj post eventuala elekto de alia nomo por la dosiero, vi premos la butonon "Enregistrer", kiel montras la sekvanta bildo :
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Bildo 2. Registrado de dokumento laŭ la html-a formato
Nun, via dokumento estas registrita en la html-a formato.
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Vi povas tuj kontroli, ke via unua html-a paĝo estas videbla per la krozilo "Internet Explorer" de Microsoft (ankaŭ la redaktilo WORD estas ilo de la sama firmao Microsoft). Por tio vi duoble klakas al la nomo de la dosiero "alphabet.htm" videbla per la esplorilo de Microsoft :

Figure 3. La nova dokumento videbla per la krozilo "Internet Explorer"
Mia versio de Internet Explorer estas la 5.0-a.
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Se vi provas vidigi la saman dokumenton per la krozilo "Navigator" de la firmao Netscape, jen tio, kion vi vidos :

Figure 4. La nova dokumento videbla per la krozilo "Navigator" de Netscape

Kia malagrabla surprizo! La franclingvaj kromsignaj literoj normale aspektas sed Navigator ne normale vidigas la esperantajn kromsignajn literojn. Mia versio de "Navigator" estas la 4.7-a.

Ni rigardu al la kodo generita de la redaktilo WORD, kiam ni komandas la registradon de dokumento laŭ la html-a formato. Por tio, kiam la paĝo estas videbla en la fenestro de "Internet Explorer" sufiĉas komandi "View/Source" aŭ "Affichage/Source" por vidigi la generitan kodon.
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Figure 5. Kodo generita de la redaktilo WORD, kiam oni komandas la registradon laŭ la html-a formato
Tuj vi rimarkos, sur la sesa linio la tekston "charset=windows-1252". Se vi ŝanĝas tion al "charset=UTF-8" kaj registras ĝin per la komando "Fichier/Enregistrer sous" de la menustango, tiam via nova dokumento aspektos alimaniere en la fenestro de la krozilo "Navigator 4.7", kiel montras la sekvanta bildo :
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Figure 6. La nova dokumento en fenestro de "Navigator" post modifo de "charset"
Kia malagrabla surprizo! La esperantlingvaj kromsignaj literoj laŭnorme aspektas sed la franclingvaj male malbone aspektas aŭ eĉ malaperis.

Do, ne sufiĉas anstataŭigi "windows-1252" per "UTF-8" sed ni devas ankaŭ anstataŭigi ĉiujn franclingvajn kromsignajn literojn per la UTF-8-a kodo de tiuj literoj, tio estas anstataŭigi "é" per "&eacute;" aŭ "&#233;", "É" per "&Eacute;" aŭ "&#201;", ktp. Entute estas 31 kromsignaj literoj en la franca lingvo en majuskla aŭ minuskla formo, 31 kaj ne 32 ĉar la litero "ÿ" ne ekzistas en majuskla formo. 

Jen la listo de tiuj franclingvaj kromsignaj literoj kun la diversaj unikodaj kodoj, kiuj devas aperi en la html-aj paĝoj, kaj ekzemploj de vortoj :

	
	litero
	unikodo
	alternativa kodo
	vorto(j) kun tiu litero

	
	à
	&#224;
	&agrave;
	à, voilà

	
	À
	&#192;
	&Agrave;
	

	
	â
	&#226;
	&acirc;
	bâton

	
	Â
	&#194;
	&Acirc;
	

	
	æ
	&#230;
	
	

	
	Æ
	&#198;
	
	

	
	ç
	&#231;
	&ccedil;
	garçon

	
	Ç
	&#199;
	&Ccedil;
	

	
	é
	&#233;
	&eacute;
	été

	
	É
	&#201;
	&Eacute;
	

	
	è
	&#232;
	&egrave;
	après

	
	È
	&#200;
	&Egrave;
	

	
	ê
	&#234;
	&ecirc;
	être

	
	Ê
	&#202;
	&Ecirc;
	

	
	ë
	&#235;
	&euml;
	Noël

	
	Ë
	&#203;
	&Euml;
	

	
	î
	&#238;
	&icirc;
	boîte

	
	Î
	&#206;
	&Icirc;
	

	
	ï
	&#239;
	&iuml;
	

	
	Ï
	&#207;
	&Iuml;
	

	
	ô
	&#244;
	&ocirc;
	contrôle

	
	Ô
	&#212;
	&Ocirc;
	

	
	œ
	&#339;
	
	

	
	Œ
	&#338;
	
	

	
	ù
	&#249;
	&ugrave;
	

	
	Ù
	&#217;
	&Ugrave;
	

	
	û
	&#251;
	&ucirc;
	sûr, piqûre

	
	Û
	&#219;
	&Ucirc;
	

	
	ü
	&#252;
	&uuml;
	

	
	Ü
	&#220;
	&Uuml;
	

	
	ÿ
	&#255;
	&yuml;
	


Ĉar estas multe tro da anstataŭigotaj literoj, mi proponas konvertilon (nomo "ConvW1252UTF8.EXE") , kiu konvertos la html-an dokumenton generitan per la redaktilo WORD al alia dokumento (kun la sama nomo se vi volas), kiu estos senerare vidigebla de la du kroziloj "Navigator 4.7" kaj "Internet Explorer 5.0". La konvertilo funkcias kun komandodosiero "FicCom.txt", kiu entenas ĉiujn anstataŭigajn komandojn, ne forgesu konservi ĝin, ĉiam en la sama dosierujo kun la konvertilo.

Do, ekde nun vi kapablas produkti perfektajn html-ajn paĝojn por la TutTera Teksaĵo.

Nun, ni konsideru alian aspekton de la produktado de html-aj paĝoj, kiu estas la presado de tiuj paĝoj. Ĉi-sube, la sekvanta bildo montras la rezulton de la presado de nia nova dokumento per komando al Navigator :
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Figure 7. Presaĵo de la paĝo videbla en la fenestro de Navigator 4.7
La presado de nia nova dokumento per Navigator 4.7 estas perfekta.

Ĉi-sube la sekvanta bildo montras la rezulton de la presado de nia dokumento per komando al "Internet Explorer 5.0" :
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Figure 8. Presaĵo de paĝo videbla en la fenestro de Internet Explorer 5.0
Tio ne estas bona. La enhavo de la dokumento postulas la uzon de la litertiparo "Times New Roman". Tio plaĉas al Navigator de Netscape sed ne al Internet Explorer de Microsoft kvankam mi uzis ilon de Microsoft por produkti mian html-an paĝon.

Se mi trafas problemojn, kiam mi volas presi miajn html-ajn paĝojn, mi ne povas esperi, ke tiuj, kiuj akiros miajn paĝojn tra la TutTera Teksaĵo, ne trafos similajn problemojn.

Verŝajne, tiuj, kiuj akiros miajn paĝojn tra la TutTera Teksaĵo, trafos la nunan problemojn kaj aliajn, kiujn mi ne povas konscii.

Do, ĉu la litertiparo "Times New Roman" estas la problemo, mi provis "Arial", "Courier", "Helvetica" kaj multaj aliaj, kaj mi tafis la saman problemon.

Mi rimarkis, ke iuj paĝoj akiritaj de iuj paĝoloĝejoj estis bone preseblaj. La analizo de tiuj paĝoj montris, ke ili uzis la litertiparojn "Tahoma" aŭ "Verdana". Jen la rezulto de la sama paĝo post ŝanĝo de la litertiparo ("Tahoma" anstataŭ "Times New Roman") kaj post modifo de la html-a dosiero por "charset", kiun mi ŝanĝis de "windows-1252" al "UTF-8").
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Figure 9. Presado de nia dokumento kun litertiparo "Tahoma" per Navigator 4.7
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Figure 10. Presado de nia dokumento kun litertiparo "Tahoma" per Internet Explorer 5.0
Restas al mi nur modifi la dokumentmodelon "esperanto.dot" al "EsperantoTahoma.dot" por aŭtomate uzi la litertiparon "Tahoma" anstataŭ "Times New Roman".

La dokumentmodelo "esperanto.dot" sufiĉas por efike kaj rapide produkti kaj presi belajn leterojn kaj dokumentojn en esperanto, kun ĝi, mi povas uzi multajn litertiparojn haveblajn en ĉiuj novaj komputiloj.

Por produkti esperantlingvajn html-ajn paĝojn videblajn kaj preseblajn sur ĉiuj novaj komputiloj per la kroziloj "Navigator 4.7" de Netscape aŭ "Internet Explorer 5.0" de Microsoft, mi uzas nur la oficialajn litertiparojn "Tahoma" aŭ "Verdana" helpe de la dokumentmodelo "esperantoTahoma.dot". Post registrado de la dokumento per la komando de WORD "Enregistrer" kun "Type de fichier" = "Page Web (*.htm; *.html)", mi devas lanĉi la konvertilon "ConvW1252UTF8.EXE", kiu kovertos mian html-an dokumenton al formato taŭga por ambaŭ kroziloj Navigator kaj Internet Explorer.

En Plouézec, la 24-an de Aŭgusto 2002

Christian Bertin

E-poŝto : christian@bertin.biz
InformAdreso : http://www.bertin.biz
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